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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) .../... 

ta'6.11.2026 

skont l-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 2024/1351 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (UE) 2024/1351 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

14 ta’ Mejju 2024 dwar il-Ġestjoni tal-Ażil u l-Migrazzjoni, li jemenda r-Regolamenti (UE) 

2021/1147 u (UE) 2021/1060 u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 604/20131, u b’mod 

partikolari l-Artikolu 11 tiegħu, 

Billi: 

(1) Skont ir-Regolament (UE) 2024/1351, il-Kummissjoni għandha tiddetermina kull sena 

l-Istati Membri taħt pressjoni migratorja, f’riskju ta’ pressjoni migratorja jew li qed 

jiffaċċjaw sitwazzjoni migratorja sinifikanti. Sal-15 ta’ Ottubru ta’ kull sena l-

Kummissjoni trid tadotta r-Rapport Annwali Ewropew dwar l-Ażil u l-Migrazzjoni u 

tadotta deċiżjoni li tiddetermina dawk l-Istati Membri. 

(2) Sabiex jiġi ddeterminat jekk Stat Membru partikolari huwiex taħt pressjoni migratorja, 

riskju ta’ pressjoni migratorja, jew li qed jiffaċċja sitwazzjoni migratorja sinifikanti, il-

Kummissjoni wettqet valutazzjoni bbażata fuq ir-Rapport Annwali Ewropew dwar l-

Ażil u l-Migrazzjoni2 u l-elementi elenkati fl-Artikolu 9 u l-Artikolu 10 ta’ dak ir-

Regolament (UE) 2024/1351. Għal dak l-għan, il-Kummissjoni żviluppat metodoloġija 

li tqis li l-pressjoni hija relattiva għall-ħolqien ta’ obbligi sproporzjonati fi Stat 

Membru filwaqt li titqies is-sitwazzjoni migratorja ġenerali fl-Unjoni3. Sabiex jiġi 

ddeterminat x’jikkostitwixxi obbligi sproporzjonati, il-metodoloġija tqabbel is-

sitwazzjoni ta’ kull Stat Membru mas-sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni. 

(3) Il-valutazzjoni4 tqis perjodu ta’ 12-il xahar, mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 

2026, biex jiġu identifikati l-Istati Membri taħt pressjoni migratorja u l-Istati Membri 

f’riskju ta’ pressjoni migratorja f’konformità mal-Artikolu 9(1) tar-Regolament 

(UE) 2024/1351 u mad-definizzjoni ta’ “pressjoni migratorja” fl-Artikolu 2(24) ta’ dak 

ir-Regolament. Barra minn hekk, fuq talba ta’ Spanja skont l-Artikolu 9(1) tar-

 
1 Ir-Regolament (UE) 2024/1351 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Mejju 2024 dwar il-

Ġestjoni tal-Ażil u l-Migrazzjoni, li jemenda r-Regolamenti (UE) 2021/1147, u (UE) 2021/1060 u li 

jħassar ir-Regolament (UE) Nru 604/2013 (ĠU L, 2024/1351, 22.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj). 
2 Il-Komunikazzjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill dwar ir-Rapport Annwali Ewropew dwar l-

Ażil u l-Migrazzjoni bħala parti miċ-Ċiklu Annwali Ewropew tal-Ġestjoni tal-Migrazzjoni, 

COM(2026)835. 
3 SWD(2025) 792, “Metodoloġija għall-finijiet tad-deċiżjoni ta’ implimentazzjoni tal-Kummissjoni skont 

l-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 2024/1351 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill”. 
4 Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/2323 tal-11 ta’ Novembru 2025, bħala l-

ewwel deċiżjoni ta’ implimentazzjoni mill-Kummissjoni skont l-Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 

2024/1351 diġà vvaluta l-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2024 sat-30 ta' Ġunju 2025 għall-

valutazzjoni tal-pressjoni migratorja, u, rispettivament, mill-1 ta’ Lulju 2020 sat-30 ta' Ġunju 2025, 

għall-valutazzjoni tas-sitwazzjoni migratorja sinifikanti. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1351/oj
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Regolament (UE) 2024/1351, il-valutazzjoni tqis ukoll l-iżviluppi relatati mal-inċident 

li seħħ fit-30–31 ta’ Lulju 2026 li wassal għal wasliet illegali fuq skala kbira fil-belt 

awtonoma ta’ Ceuta, li taqa’ barra l-perjodu ta’ rapportar ta’ 12-il xahar. F’konformità 

mad-definizzjoni ta’ “sitwazzjoni migratorja sinifikanti” fl-Artikolu 2(25) tar-

Regolament (UE) 2024/1351, sabiex jitqies l-effett kumulattiv tal-wasliet annwali 

attwali u preċedenti ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi jew persuni apolidi, il-valutazzjoni ta’ 

sitwazzjoni migratorja sinifikanti tqis il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju 2021 u t-

30 ta’ Ġunju 2026.  

(4) Matul il-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, il-qsim 

illegali tal-fruntieri fil-fruntiera esterna tal-UE naqas b’32 %, li juri li s-sitwazzjoni 

migratorja ġenerali fl-Unjoni qed tkompli titjieb għat-tieni perjodu ta’ rapportar 

konsekuttiv. Anki l-applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali u l-movimenti 

mhux awtorizzati qed juru xejriet li qed jonqsu b’16 % u 13 % rispettivament, xejra 

stabbli diġà osservata mill-2024.  

(5) Matul il-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, abbażi tar-

Rapport Annwali Ewropew dwar l-Ażil u l-Migrazzjoni u l-elementi elenkati fl-

Artikolu 9 u fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 2024/1351, meta d-data u l-

informazzjoni kwantitattivi u kwalitattivi rilevanti kollha jiġu aggregati u vvalutati fir-

rigward tas-sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni, il-valutazzjoni tikkonkludi li l-Greċja u 

Ċipru jinsabu taħt pressjoni migratorja. Il-valutazzjoni tikkonkludi wkoll li l-Italja 

tinsab taħt pressjoni migratorja minħabba għadd kbir ta’ wasliet minħabba żbarki wara 

operazzjonijiet ta’ tiftix u salvataġġ (“SAR”). Barra minn hekk, wara t-talba minn 

Spanja biex jitqiesu l-iżviluppi li jaqgħu barra l-perjodu ta’ rapportar ta’ 12-il xahar, 

possibbiltà prevista mill-Artikolu 9(1) tar-Regolament (UE) 2024/1351, u b’mod 

partikolari l-inċident li seħħ fit-30-31 ta’ Lulju 2026 li wassal għal wasliet illegali fuq 

skala kbira fil-belt awtonoma ta’ Ceuta, il-valutazzjoni tikkonkludi wkoll li Spanja 

tinsab taħt pressjoni migratorja. 

(6) Matul il-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, filwaqt li x-

xejriet qed ikomplu jonqsu meta mqabbla mal-perjodu preċedenti ta’ 12-il xahar, il-

Greċja ffaċċjat obbligi sproporzjonati fir-rigward tas-sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni, 

b’mod partikolari minħabba l-għadd ta’ qsim illegali tal-fruntieri, l-applikazzjonijiet 

għall-protezzjoni internazzjonali u għadd kbir ta’ deċiżjonijiet pożittivi. Għalkemm il-

qsim illegali tal-fruntieri naqas bi 23 %, il-pajjiż irreġistra l-ogħla għadd ta’ qsim 

illegali tal-fruntieri meta mqabbel mal-Prodott Domestiku Gross (PDG) u l-

popolazzjoni tiegħu, u rreġistra żieda sinifikanti fil-wasliet wara operazzjonijiet ta’ 

SAR (+ 74 %). Barra minn hekk, filwaqt li l-applikazzjonijiet għall-protezzjoni 

internazzjonali rreġistrati fil-Greċja naqsu b’19 % meta mqabbla mal-perjodu ta’ 

rapportar ivvalutat skont id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 

2025/2323, il-Greċja kompliet tirċievi l-ogħla għadd ta’ applikazzjonijiet għall-

protezzjoni internazzjonali meta mqabbla mal-PDG u l-popolazzjoni tagħha. Aktar 

minn nofs il-wasliet kollha fil-Greċja tul ir-rotta tal-Lvant tal-Mediterran ġew 

irreġistrati fi Kreta. 

(7) Matul il-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, Spanja 

kompliet tkun partikolarment esposta għall-fluttwazzjonijiet tal-wasliet illegali tul ir-

rotot tal-Mediterran tal-Punent u tal-Atlantiku. Spanja kienet responsabbli għal 

madwar 20 % tal-qsim illegali kollu tal-fruntiera fil-livell tal-Unjoni u kienet it-tielet 

Stat Membru f’termini ta’ wasliet minħabba operazzjonijiet ta’ tiftix u salvataġġ. 

Filwaqt li l-applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali naqsu bi 22 %, Spanja 

kienet it-tielet l-ogħla riċevitur ta’ applikazzjonijiet meta mqabbla mal-PDG u l-
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popolazzjoni fl-Unjoni u r-raba’ f’numri assoluti. Spanja kienet ukoll fost l-Istati 

Membri bl-aktar reġistrazzjonijiet ta’ protezzjoni temporanja kklassifikati fir-raba’ 

post fl-Unjoni f’numri assoluti. Meta d-data u l-informazzjoni kwantitattivi u 

kwalitattivi rilevanti ġew ikkunsidrati u vvalutati fir-rigward tas-sitwazzjoni ġenerali 

fl-Unjoni għall-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, 

Spanja ġiet identifikata f’riskju ta’ pressjoni migratorja. Madankollu, wara l-inċident li 

seħħ fit-30-31 ta’ Lulju 2026 li wassal għal wasliet illegali fuq skala kbira fil-belt 

awtonoma ta’ Ceuta, Spanja talbet lill-Kummissjoni tqis dawn l-iżviluppi fil-kuntest 

taċ-Ċiklu Annwali tal-Ġestjoni tal-Migrazzjoni attwali. Wara li ġew ivvalutati kemm 

id-data u l-informazzjoni kwantitattivi kif ukoll dawk kwalitattivi fir-rigward tal-

perjodu ta’ rapportar u d-data u l-informazzjoni addizzjonali trażmessi mill-

awtoritajiet Spanjoli skont l-Artikolu 9(1) tar-Regolament (UE) 2024/1351 fir-rigward 

tal-inċident li seħħ fit-30-31 ta’ Lulju 2026 li wassal għal wasliet illegali fuq skala 

kbira fil-belt awtonoma ta’ Ceuta, huwa konkluż li Spanja ffaċċjat obbligi 

sproporzjonati meta mqabbel mas-sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni. 

(8) Matul il-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, is-

sitwazzjoni tal-migrazzjoni u tal-ażil f’Ċipru tjiebet meta mqabbla mal-perjodu ta’ 

rapportar preċedenti, iżda xorta ffaċċjat obbligi sproporzjonati meta mqabbel mas-

sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni, b’mod partikolari minħabba reġistrazzjonijiet għal 

protezzjoni temporanja, qsim illegali tal-fruntieri, applikazzjonijiet għal protezzjoni 

internazzjonali u sistema ta’ ritorn taħt pressjoni. Minkejja t-tnaqqis ta’ 34 % fil-qsim 

illegali tal-fruntieri meta mqabbel mal-perjodu ta’ rapportar ivvalutat skont id-

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/2323, l-għadd ta’ wasliet, 

meta mqabbel mal-PDG u l-popolazzjoni tiegħu, poġġa pressjoni fuq is-sistema tal-

ażil u tal-migrazzjoni ta’ Ċipru. Ċipru kien it-tieni l-ogħla riċevitur ta’ 

applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali fil-perjodu ta’ rapportar meta 

mqabbel mal-PDG u mal-popolazzjoni. 

(9) Matul il-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, għadd kbir 

ta’ persuni ġew żbarkati fl-Italja wara operazzjonijiet ta’ SAR. Għalkemm l-għadd 

totali ta’ persuni żbarkati fl-Italja naqas bi 33 % meta mqabbel mas-sehem u l-għadd 

assolut ta’ wasliet minħabba żbarki rikorrenti wara operazzjonijiet ta’ SAR kienu ta’ 

tali skala li ħolqu obbligi sproporzjonati fuq l-Italja meta mqabbla mas-sitwazzjoni 

ġenerali fl-Unjoni. Fl-Italja żbarkaw 42 % tal-għadd totali ta’ persuni żbarkati fl-

Unjoni.  

(10) Matul il-perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, abbażi tas-

sejbiet tar-Rapport Annwali Ewropew dwar l-Ażil u l-Migrazzjoni u l-elementi 

elenkati fl-Artikolu 9 u fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 2024/1351, meta d-data u 

l-informazzjoni kwantitattivi u kwalitattivi rilevanti kollha jitqiesu u jiġu vvalutati fir-

rigward tas-sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni, il-Belġju, iċ-Ċekja, il-Ġermanja, l-Estonja, 

l-Irlanda, Franza, il-Kroazja, il-Latvja, il-Litwanja, il-Lussemburgu, in-Netherlands, il-

Polonja, ir-Rumanija, is-Slovenja u l-Finlandja jkunu ġew identifikati bħala f’riskju ta’ 

pressjoni migratorja. Filwaqt li Spanja ġiet identifikata wkoll f’riskju ta’ pressjoni 

migratorja matul il-perjodu ta’ rapportar, madankollu ġie konkluż li Spanja ffaċċjat 

obbligi sproporzjonati fir-rigward tas-sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni abbażi tal-

valutazzjoni tad-data u l-informazzjoni addizzjonali relatati mal-inċident li seħħ bejn 

it-30 u l-31 ta’ Lulju 2026 fi Ceuta. 

(11) Il-Kroazja, bħala Stat Membru tal-ewwel dħul fl-Unjoni, kompliet tkun partikolarment 

esposta għall-fluttwazzjonijiet ta’ wasliet illegali permezz tar-rotot tal-Balkani tal-

Punent u tal-Mediterran tal-Lvant. Żieda sinifikanti ta’ wasliet illegali matul is-sena 
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tista’ twassal biex is-sistemi Kroati tal-migrazzjoni u l-ażil, li diġà jinsabu taħt 

pressjoni, jiġu affettwati minn obbligi sproporzjonati. Matul il-perjodu ta’ rapportar 

mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, il-Kroazja kienet affettwata minn qsim 

illegali tal-fruntieri, u rreġistrat 78 % tal-wasliet kollha tul ir-rotta tal-Balkani tal-

Punent, it-tieni l-ogħla għadd ta’ qsim illegali tal-fruntieri fil-livell tal-Unjoni meta 

mqabbel mal-PDG u l-popolazzjoni, u rrappreżentat l-ogħla għadd ta’ rifjuti ta’ dħul 

fl-Unjoni f’termini relattivi. Barra minn hekk, il-Kroazja rċeviet l-ogħla għadd ta’ 

trasferimenti f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 604/2013 f’termini relattivi. 

B’mod parallel, il-Kroazja rċeviet ukoll l-ogħla għadd ta’ deċiżjonijiet relattivi għall-

PDG u l-popolazzjoni tagħha dwar talbiet ippreżentati mill-Kroazja lil Stati Membri 

oħra biex tieħu r-responsabbiltà għal persuni li jkunu waslu fil-Kroazja b’mod mhux 

awtorizzat u li l-applikazzjonijiet tagħhom jenħtieġ li jiġu eżaminati minn Stat 

Membru ieħor f’konformità mar-Regolament (UE) Nru 604/20135. Barra minn hekk, 

il-Kroazja rreġistrat żieda ta’ 109 % f’numri assoluti fir-rigward tal-għadd ta’ 

deċiżjonijiet riċevuti bi tweġiba għal talbiet bħal dawn ippreżentati lil Stati Membri 

oħra meta mqabbla mal-perjodu ta’ rapportar preċedenti.  

(12) L-għadd persistenti għoli ta’ reġistrazzjonijiet ta’ protezzjoni temporanja poġġiet 

pressjoni sostnuta fuq is-sistema nazzjonali ta’ akkoljenza taċ-Ċekja. Matul il-perjodu 

ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, il-pajjiż irreġistra l-ogħla 

għadd ta’ reġistrazzjonijiet għal protezzjoni temporanja fl-Unjoni meta mqabbel mal-

PDG u l-popolazzjoni — f’livell li jaqbeż b’mod sinifikanti l-livelli rreġistrati minn 

Stati Membri oħra.  

(13) Għadd ta’ Stati Membri rreġistraw għadd kbir ta’ movimenti mhux awtorizzati ta’ 

applikanti għall-protezzjoni internazzjonali fl-Unjoni, li poġġew pressjoni partikolari 

fuq is-sistemi tal-ażil, tal-migrazzjoni u tal-akkoljenza tagħhom. L-isfidi assoċjati ma’ 

tali movimenti mhux awtorizzati huma indirizzati billi tiġi rikonoxxuta l-possibbiltà li 

jiġu applikati kumpensi għar-responsabbiltà għal dawn il-każijiet bħala parti mill-

kontribuzzjonijiet ta’ solidarjetà tal-Istati Membri kkonċernati/milquta. Matul il-

perjodu ta’ rapportar mill-1 ta’ Lulju 2025 sat-30 ta’ Ġunju 2026, il-Ġermanja 

rreġistrat tnaqqis sinifikanti ta’ 56 % fid-deċiżjonijiet li rċeviet dwar talbiet mibgħuta 

lil Stati Membri oħra biex jieħdu responsabbiltà għal persuni li waslu l-Ġermanja 

b’mod mhux awtorizzat. Minkejja dak it-tnaqqis, il-Ġermanja rċeviet it-tieni l-ogħla 

għadd ta’ deċiżjonijiet għal talbiet bħal dawn minn fost l-Istati Membri kollha f’numri 

assoluti. Barra minn hekk, filwaqt li l-Ġermanja rreġistrat tnaqqis ta’ kważi 20 % fl-

applikazzjonijiet riċevuti ta’ protezzjoni internazzjonali meta mqabbla mal-perjodu ta’ 

rapportar preċedenti, hija kompliet tirċievi l-ogħla għadd ta’ applikazzjonijiet fl-

Unjoni f’termini assoluti matul il-perjodu ta’ rapportar, li kellu impatt fuq is-sistemi 

tal-ażil u tal-akkoljenza tagħha. Dan kompla jiġi aggravat bl-ospitar tal-ogħla għadd 

ta’ benefiċjarji ta’ protezzjoni temporanja fl-Unjoni f’termini assoluti u sehem għoli 

ħafna ta’ applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali f’dawn l-aħħar għaxar 

snin. Franza rċeviet ukoll għadd kbir ħafna ta’ movimenti mhux awtorizzati ta’ 

applikanti għall-protezzjoni internazzjonali meta mqabbla ma’ Stati Membri oħra, u 

ffaċċjat qsim illegali tal-fruntiera fi ħruġ lejn ir-Renju Unit, u dawn kellhom impatt 

fuq is-sistemi nazzjonali tal-ażil u tal-akkoljenza tagħha. Franza rċeviet it-tieni l-ogħla 

 
5 Ir-Regolament (UE) Nru 604/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 2013 li 

jistabbilixxi l-kriterji u l-mekkaniżmi biex ikun iddeterminat liema hu l-Istat Membru responsabbli biex 

jeżamina applikazzjoni għall-protezzjoni internazzjonali ddepożitata għand wieħed mill-Istati Membri 

minn ċittadin ta’ pajjiż terz jew persuna apolida (riformulazzjoni), (ĠU L 180, 29.6.2013, https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg/2013/604/oj/eng).  

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/604/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2013/604/oj/eng
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għadd ta’ applikazzjonijiet f’numri assoluti u s-sitt l-ogħla għadd f’termini relattivi, 

għalkemm l-għadd ta’ applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali naqas bi 8 % 

meta mqabbel mal-perjodu ta’ rapportar preċedenti. Il-Belġju, il-Lussemburgu u n-

Netherlands ġew affettwati wkoll minn movimenti mhux awtorizzati ta’ applikanti 

għall-protezzjoni internazzjonali, li poġġew pressjoni fuq is-sistemi ta’ akkoljenza 

tagħhom. Is-Slovenja kienet affettwata wkoll minn għadd sinifikanti ta’ movimenti 

mhux awtorizzati, u rreġistrat l-ogħla għadd ta’ deċiżjonijiet riċevuti dwar talbiet li 

applikanti jittieħdu lura mibgħuta matul il-perjodu ta’ rapportar meta mqabbel mal-

PDG u l-popolazzjoni tagħha. L-Irlanda esperjenzat għadd kbir sostnut ta’ 

applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali f’termini relattivi u proporzjon 

sinifikanti ta’ applikanti jidħlu fil-pajjiż illegalment, prinċipalment billi jaqsmu l-

fruntiera tal-art tar-Renju Unit; dan, flimkien mal-għadd sinifikanti ta’ persuni li 

jibbenefikaw minn protezzjoni temporanja fl-Irlanda, kellu impatt fuq is-sistema 

nazzjonali tal-ażil u tal-akkoljenza tagħha. Ir-Rumanija tirrappreżenta 89 % tal-qsim 

illegali fil-fruntiera tal-Lvant tal-UE, b’99 % taċ-ċittadini ta’ pajjiżi terzi jaslu mill-

Ukrajna. Filwaqt li tikklassifika fil-ħames post fost l-Istati Membri fir-

reġistrazzjonijiet ta’ protezzjoni temporanja, ir-Rumanija qed tiffaċċja sfidi dejjem 

akbar għall-kapaċità ta’ akkoljenza tagħha, li jistgħu jintensifikaw b’aktar wasliet 

xprunati mill-gwerra li għaddejja tar-Russja kontra l-Ukrajna. 

(14) L-azzjonijiet mir-Russja u mill-Belarussja komplew jinfluwenzaw id-dinamika 

migratorja, speċjalment fl-Estonja, il-Latvja, il-Litwanja, il-Polonja u l-Finlandja. 

B’reazzjoni għal tentattivi kontinwi sponsorjati minn stati biex il-migrazzjoni tintuża 

bħala arma, l-Estonja kompliet issaħħaħ il-miżuri ta’ ġestjoni tal-fruntiera tagħha mar-

Russja; Il-Latvja u l-Litwanja komplew isaħħu l-miżuri ta’ sorveljanza fil-fruntieri 

tagħhom mal-Belarussja; Il-Polonja estendiet l-eżistenza taż-żona ta’ lqugħ tul il-

fruntiera tagħha mal-Belarussja biex iżżomm viġilanza operazzjonali u tiżgura l-

effettività tal-protezzjoni tal-fruntiera; Il-Finlandja żiedet ir-reġim speċjali nazzjonali 

fil-punti ta’ qsim tagħha mar-Russja, bħala rispons għat-tentattivi tar-Russja li tuża l-

migrazzjoni bħala arma.  

(15) Abbażi tar-Rapport Annwali Ewropew dwar l-Ażil u l-Migrazzjoni u l-elementi 

elenkati fl-Artikolu 9 u fl-Artikolu 10 tar-Regolament (UE) 2024/1351, minħabba l-

effett kumulattiv tad-data u l-informazzjoni kwantitattivi u kwalitattivi aggregati u 

vvalutati matul il-perjodu ta’ ħames snin mill-1 ta’ Lulju 2021 sat-30 ta’ Ġunju 2026, 

il-valutazzjoni tikkonkludi li l-Bulgarija, iċ-Ċekja, l-Estonja, il-Kroazja, l-Awstrija u l-

Polonja jiffaċċjaw sitwazzjoni migratorja sinifikanti.  

(16) Fil-Bulgarija, għal dawn l-aħħar ħames snin, meta mqabbel mas-sehem tagħha tal-

PDG u tal-popolazzjoni, b’mod partikolari l-influss ta’ reġistrazzjonijiet għal 

protezzjoni temporanja mill-2022, flimkien ma’ għadd relattivament għoli ta’ 

applikazzjonijiet għal protezzjoni internazzjonali, poġġew pressjoni fuq is-sistema 

tagħha, b’mod partikolari peress li l-Bulgarija ħarġet għadd sinifikanti ta’ deċiżjonijiet 

pożittivi dwar applikazzjonijiet għal protezzjoni internazzjonali, kif ukoll ta’ rifjuti ta’ 

applikazzjonijiet għal protezzjoni internazzjonali, li ħolqu piż kbir fuq is-sistema ta’ 

ritorn tagħha.  

(17) Meta ġiet ivvalutata s-sitwazzjoni fil-Kroazja matul l-aħħar ħames snin, u fir-rigward 

tas-sitwazzjoni ġenerali fl-Unjoni, il-pressjoni fuq is-sistema ta’ ritorn tagħha meta 

mqabbla mas-sehem tagħha tal-PDG u tal-popolazzjoni, flimkien mal-obbligi fil-

fruntiera esterna tagħha, kellha impatt kbir fuq il-kapaċitajiet. Il-Kroazja ħarġet 

f’termini relattivi għadd kbir ta’ rifjuti ta’ dħul u esperjenzat għadd relattivament għoli 
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u sostnut ta’ qsim illegali tal-fruntieri minħabba attivitajiet ta’ faċilitazzjoni ta’ dħul 

klandestin ta’ migranti fir-reġjun.  

(18) Wara l-gwerra ta’ aggressjoni tar-Russja li għaddejja bħalissa u l-eskalazzjoni tal-

attakki kontra l-Ukrajna, 4,4 miljun persuna qed jibbenefikaw minn protezzjoni 

temporanja fl-Unjoni mit-30 ta’ Ġunju 2026. Sa mill-bidu tal-gwerra, il-Polonja u ċ-

Ċekja rreġistraw fost l-ogħla għadd ta’ reġistrazzjonijiet ta’ protezzjoni temporanja fl-

Unjoni meta mqabbla mal-PDG u l-popolazzjoni tagħhom. Dan poġġa pressjoni 

sinifikanti fuq is-sistemi ta’ ġestjoni tal-migrazzjoni, tal-ażil u tal-fruntiera ta’ dawn l-

Istati Membri matul l-aħħar snin mill-2022 u ħoloq sfidi ta’ integrazzjoni. L-Estonja 

rreġistrat għadd kbir ta’ reġistrazzjonijiet ta’ protezzjoni temporanja meta mqabbla 

mal-PDG u l-popolazzjoni tagħha flimkien ma’ għadd relattivament sinifikanti ta’ 

applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali li rriżultaw f’għadd kbir ta’ 

deċiżjonijiet pożittivi f’dawn l-aħħar ħames snin. 

(19) Matul il-perjodu ta’ ħames snin mill-1 ta’ Lulju 2021 sat-30 ta’ Ġunju 2026, l-Awstrija 

rċeviet għadd kbir ta’ applikazzjonijiet għall-protezzjoni internazzjonali. Filwaqt li dan 

l-għadd kompla jonqos, l-għadd kumplessiv ta’ applikazzjonijiet għall-protezzjoni 

internazzjonali, u l-għadd ta’ deċiżjonijiet pożittivi li rriżulta, matul il-perjodu ta’ 

ħames snin kellu effett kumulattiv fuq il-kapaċità tas-sistemi tal-migrazzjoni, tal-

akkoljenza u tal-ażil fl-Awstrija. 

(20) Jenħtieġ li l-Istati Membri ddeterminati b’din id-Deċiżjoni bħala taħt pressjoni 

migratorja jkollhom aċċess għar-Riżerva Annwali ta’ Solidarjetà stabbilita bid-

deċiżjoni ta’ implimentazzjoni tal-Kunsill imsemmija fl-Artikolu 57 tar-Regolament 

(UE) 2024/1351 u jenħtieġ li jinfurmaw lill-Kummissjoni u lill-Kunsill skont l-

Artikolu 58(1) ta’ dak ir-Regolament meta jkollhom l-intenzjoni jużaw ir-Riżerva 

Annwali ta’ Solidarjetà, inkluż informazzjoni dwar it-tip u l-livell ta’ miżuri ta’ 

solidarjetà meħtieġa. Meta Stat Membru taħt pressjoni migratorja ma jagħmilx użu 

mir-Riżerva Annwali ta’ Solidarjetà jew ma jinnotifikax il-ħtieġa li jużaha, huwa jista’ 

jitlob tnaqqis sħiħ jew parzjali tal-kontribuzzjonijiet imwiegħda tiegħu għar-Riżerva 

Annwali ta’ Solidarjetà f’konformità mal-Artikolu 61 tar-Regolament (UE) 

2024/1351.  

(21) L-Istati Membri determinati b’din id-Deċiżjoni bħala f’riskju ta’ pressjoni migratorja 

jenħtieġ li jkollhom aċċess prijoritarju għas-Sett ta’ Għodod Permanenti tal-UE 

b’Appoġġ għall-Migrazzjoni stabbilit fl-Artikolu 6 tar-Regolament (UE) 2024/1351. 

(22) Sabiex jiġi ffaċilitat l-użu tas-Sett ta’ Għodod Permanenti tal-UE b’Appoġġ għall-

Migrazzjoni mill-Istati Membri f’riskju ta’ pressjoni migratorja, il-Kummissjoni se 

tipprovdi appoġġ u tikkoordina mal-Aġenziji rilevanti tal-Unjoni l-prijoritizzazzjoni 

possibbli tal-għoti ta’ appoġġ operazzjonali.  

(23) L-Istati Membri ddeterminati b’din id-Deċiżjoni bħala li qed jiffaċċjaw sitwazzjoni 

migratorja sinifikanti huma intitolati jitolbu tnaqqis sħiħ jew parzjali tal-

kontribuzzjonijiet ta’ solidarjetà tagħhom f’konformità mal-Artikolu 62 tar-

Regolament (UE) 2024/1351. 

(24) Skont l-Artikolu 11(1), it-tieni subparagrafu tar-Regolament (UE) 2024/1351, twettqu 

konsultazzjonijiet mal-Istati Membri identifikati f’din id-deċiżjoni bħala Stati Membri 

taħt pressjoni migratorja, f’riskju ta’ pressjoni migratorja, u li qed jiffaċċjaw 

sitwazzjoni migratorja sinifikanti.  

(25) Sabiex jiġi żgurat il-bilanċ bejn is-solidarjetà u l-kondiviżjoni ġusta tar-responsabbiltà 

u biex jiġi ssalvagwardjat il-funzjonament tar-Regolament (UE) 2024/1351, l-Artikolu 
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60(3) ta’ dak ir-Regolament jistabbilixxi li l-Istati Membri kontribwenti mhumiex 

meħtieġa jimplimentaw il-wegħdiet tagħhom lejn Stat Membru benefiċjarju meta l-

Kummissjoni tkun identifikat nuqqasijiet sistemiċi fir-rigward tar-regoli dwar ir-

responsabbiltà stabbiliti fil-Parti III tal-istess Regolament li jistgħu jirriżultaw 

f’konsegwenzi negattivi serji għall-funzjonament ta’ dak ir-Regolament. Il-Parti III 

tar-Regolament (UE) 2024/1351 tistabbilixxi, fost l-oħrajn, l-obbligi tal-Istat Membru 

responsabbli li jirċievi t-trasferimenti ta’ persuni li jkun ġie ddeterminat li huwa 

responsabbli għalihom.  

(26) Minħabba li r-regoli stabbiliti fil-Parti III tar-Regolament (UE) 2024/1351 ikomplu 

ma’ dawk stabbiliti fir-Regolament (UE) 604/2013 u ssostitwew dawk ir-regoli mid-

dħul fis-seħħ tagħhom, in-nuqqas ta’ konformità kontinwa mal-obbligi li jirriżultaw 

miż-żewġ Regolamenti jammonta għal nuqqasijiet sistemiċi fir-rigward tar-regoli 

stabbiliti fil-Parti III tar-Regolament (UE) 2024/1351 li jistgħu jirriżultaw 

f’konsegwenzi negattivi serji għall-funzjonament ta’ dak ir-Regolament.  

(27) F’Diċembru 2022, l-Italja ssospendiet ir-riċeviment ta’ trasferimenti skont ir-

Regolament (UE) Nru 604/2013, bl-eċċezzjoni ta’ każijiet ta’ riunifikazzjoni tal-

familja ta’ minorenni mhux akkumpanjati. Il-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea 

(QĠUE) sabet fis-sentenza tagħha tad-19 ta’ Diċembru 2024 dwar il-kawżi konġunti 

C-185/24 u C-189/24 li l-Istat Membru maħtur bħala responsabbli skont il-kriterji 

stabbiliti fil-Kapitolu III tar-Regolament (UE) 604/2013 ma jistax jeħles lilu nnifsu 

b’mod unilaterali minn dik ir-responsabbiltà. Din il-konklużjoni kienet ikkonfermata 

mill-QĠUE fis-sentenza tagħha tal-5 ta’ Marzu 2026.  

(28) Fil-Komunikazzjoni tagħha tal-15 ta’ Lulju 2026, il-Kummissjoni vvalutat il-progress 

li sar mill-Italja fir-rimedju tal-prattiki osservati qabel fl-applikazzjoni tar-Regolament 

(UE) Nru 604/2013 u fl-iżgurar tal-operat effettiv tar-regoli l-ġodda dwar ir-

responsabbiltà skont ir-Regolament (UE) 2024/1351. Din il-valutazzjoni, li kopriet l-

ewwel ġimgħat mid-dħul fis-seħħ tar-regoli l-ġodda, ikkonkludiet li, wara d-dħul fis-

seħħ tar-Regolament (UE) 2024/1351, l-Italja għamlet sforzi sinifikanti biex tħejji 

għall-implimentazzjoni tal-Parti III tar-Regolament (UE) 2024/1351, inkluż billi 

saħħet il-kapaċità operazzjonali tal-Unità nazzjonali tal-AMMR, adattat il-flussi tax-

xogħol u s-sistemi ta’ ġestjoni tal-każijiet tagħha, iddeżinjat il-postijiet ta’ trasferiment 

f’konformità mar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/2055, 

lestiet it-tħejjijiet tekniċi meħtieġa u implimentat ir-rekwiżiti tekniċi relatati mal-

Eurodac u aġġornat DubliNet. L-awtoritajiet Taljani kkonfermaw lill-Kummissjoni li 

s-sistema nazzjonali ta’ akkoljenza Taljana hija biżżejjed biex tiżgura li l-persuni 

trasferiti skont ir-Regolament (UE) 2024/1351, inklużi familji bi tfal u applikanti 

vulnerabbli, jiġu akkomodati fin-network nazzjonali eżistenti ta’ faċilitajiet ta’ 

akkoljenza. Barra minn hekk, il-pjan ta’ kontinġenza stabbilit mill-Italja skont id-

Direttiva (UE) 2024/1346 jipprevedi l-espansjoni rapida tal-kapaċità ta’ akkoljenza 

permezz ta’ postijiet ta’ akkomodazzjoni addizzjonali fil-każ ta’ żieda fit-trasferimenti 

li jidħlu. Madankollu, dak iż-żmien ma ġiet osservata l-ebda indikazzjoni konkreta 

mill-Kummissjoni li tindika li l-prattiki skont ir-Regolament (UE) Nru 604/2013 ma 

għadhomx jippersistu, b’mod partikolari fir-rigward tas-sospensjoni tar-riċeviment ta’ 

trasferimenti, ħlief għal każijiet ta’ riunifikazzjoni tal-familja ta’ minorenni mhux 

akkumpanjati. Barra minn hekk, ma kienx hemm indikazzjoni li l-awtoritajiet Taljani 

impenjaw ruħhom b’mod attiv ma’ Stati Membri oħra dwar il-passi prattiċi u loġistiċi 

biex jerġgħu jibdew it-trasferimenti. Kienu meħtieġa miżuri biex jitneħħew l-

impedimenti kollha li fadal bħala kwistjoni ta’ prijorità, inkluż billi twaqqaf il-prattiki 

li żammew it-trasferimenti milli jseħħu, u tiżgura l-involviment u l-koperazzjoni 
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operattiva meħtieġa ma’ Stati Membri oħra dwar l-arranġamenti prattiċi u loġistiċi 

kollha, sabiex it-trasferimenti jitwettqu b’mod effettiv f’konformità mar-Regolament 

(UE) 2024/1351. 

(29) Abbażi tal-informazzjoni pprovduta mill-Istati Membri mit-12 ta’ Ġunju 2026, it-

trasferimenti mitluba minn Stati Membri oħra komplew jiġu rrifjutati mill-awtoritajiet 

Taljani, u l-kooperazzjoni operazzjonali biex jiġi ffaċilitat it-trasferiment ta’ persuni li 

għalihom ġew aċċettati jew ikkonfermati talbiet u notifiki mill-Italja f’konformità mal-

Artikolu 40 l-Artikolu 41 tar-Regolament (UE) 2024/1351 kellha bżonn tiġi żviluppata 

aktar. Barra minn hekk, skont l-informazzjoni li rċeviet il-Kummissjoni, kien hemm 

każijiet li fihom l-awtoritajiet Taljani rritornaw persuni lejn l-Istati Membri ta’ 

trasferiment, minkejja li l-Italja ġiet iddeterminata bħala l-Istat Membru responsabbli. 

Dawn il-każijiet jikkonċernaw b’mod partikolari trasferimenti mwettqa f’konformità 

mal-Artikolu 25(5), it-tielet subparagrafu, u l-Artikolu 26(3), il-ħames subparagrafu, 

tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/2055. Fl-aħħar nett, 

l-Italja mmodifikat il-postijiet prestabbiliti għat-trasferimenti nnotifikati f’konformità 

mal-Artikolu 23(1), it-tieni subparagrafu, tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-

Kummissjoni (UE) 2025/2055, li skont l-awtoritajiet Taljani kienu meħtieġa għal 

raġunijiet organizzattivi interni u bil-ħsieb li tiġi żgurata ġestjoni aħjar tal-volum kbir 

ta’ każijiet ta’ migrazzjoni li l-Italja qed tiffaċċja, inkluż il-prevenzjoni tar-riskju ta’ 

ħrib.  

(30) Fl-istess ħin, ġew osservati xi żviluppi pożittivi hekk kif l-Italja ħadet passi biex 

tistabbilixxi kuntatti bilaterali mal-Istati Membri bl-akbar ammont ta’ każijiet skont ir-

Regolament (UE) 2024/1351 lejn l-Italja, li rriżultaw f’għadd limitat ta’ trasferimenti, 

minbarra t-trasferimenti ta’ minorenni mhux akkumpanjati għall-fini tar-

riunifikazzjoni tal-familja. Barra minn hekk, l-Italja adottat ittra amministrattiva ġdida 

fid-29 ta’ Ottubru 2026, li tispeċifika li l-Italja reġgħet bdiet it-trasferimenti mit-12 ta’ 

Ġunju 2026, soġġetta għal valutazzjoni każ b’każ ta’ jekk il-kundizzjonijiet rilevanti 

humiex effettivament issodisfati. Din l-ittra ċirkolari tissostitwixxi l-ittra ċirkolari 

maħruġa mill-unità Taljana ta’ Dublin fil-5 ta’ Diċembru 2022 u aġġornata fis-7 ta’ 

Diċembru 2022 rigward is-sospensjoni temporanja tat-trasferimenti skont ir-

Regolament (UE) Nru 604/2013, bl-eċċezzjoni ta’ każijiet ta’ riunifikazzjoni tal-

familja ta’ minorenni mhux akkumpanjati. 

(31) Dawn huma żviluppi inkoraġġanti ġodda li jeħtieġu monitoraġġ mill-qrib u kontinwu 

biex jiġi ddeterminat jekk il-kooperazzjoni prattika mal-Istati Membri kollha u t-

trasferimenti ta’ persuni li għalihom l-Italja hija responsabbli f’konformità mar-

Regolament (UE) 2024/1351 humiex se jitkomplew b’mod effettiv u sostenibbli, u 

b’hekk jiġu rimedjati n-nuqqasijiet kollha.  

(32) Għal dak l-għan, jenħtieġ li l-Italja tkompli tieħu passi determinati biex tindirizza n-

nuqqasijiet eżistenti. B’mod partikolari, jenħtieġ li tiżgura li l-ittra amministrattiva tad-

29 ta’ Ottubru 2026 tiġi implimentata bis-sħiħ f’konformità mal-ispirtu u mal-ittra tar-

Regolament (UE) 2024/1351. Dan ifisser li kwalunkwe valutazzjoni mwettqa mill-

Unitajiet ta’ Dublin u t-trasferimenti jissodisfaw il-kundizzjonijiet stabbiliti fir-

Regolament (UE) 2024/135, b’mod partikolari fir-rigward tan-notifiki ta’ teħid lura, 

minħabba n-natura awtomatika tagħhom. Jenħtieġ li l-Italja tistabbilixxi kooperazzjoni 

operazzjonali effettiva u sostenibbli mal-Istati Membri kollha, b’mod partikolari fir-

rigward tal-implimentazzjoni tal-Kapitolu V tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-

Kummissjoni (UE) 2025/2055. F’dan il-kuntest, huwa importanti li l-formoli 

ppreżentati lill-Italja f’konformità mal-Annessi V u VI ta’ dak ir-Regolament ta’ 

Implimentazzjoni jiġu pproċessati b’mod effettiv u li l-informazzjoni prattika u 
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loġistika meħtieġa tiġi pprovduta kif xieraq. Bħala parti minn din il-kooperazzjoni, 

jenħtieġ li l-Italja tiżgura li l-postijiet prestabbiliti għat-trasferimenti nnotifikati 

f’konformità mal-Artikolu 23(1), it-tieni subparagrafu tar-Regolament ta’ 

Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/2055 jippermettu trasferimenti effettivi 

minn Stati Membri oħra mingħajr ostakli operazzjonali bla bżonn. Fl-istess ħin, 

jenħtieġ li l-Italja tikkomunika b’mod attiv dwar il-modalitajiet ippreferuti għat-

trasferimenti, u jenħtieġ li tiġi żgurata kooperazzjoni mill-qrib bejn l-Istati Membri tat-

trasferiment u l-Italja bil-ħsieb li jitnaqqas l-użu ta’ postijiet prestabbiliti.  

(33) Filwaqt li jitqies l-eżitu tal-monitoraġġ u l-konsultazzjoni tal-Istati Membri, u filwaqt 

li jitqiesu n-natura, il-firxa u l-impatt ta’ dawk il-prattiki, jekk ma jiġux rimedjati 

b’mod sostenibbli, in-nuqqas ta’ konformità sistematiku kontinwu mad-

dispożizzjonijiet tal-Parti III tar-Regolament (UE) 2024/1351 mill-Italja, b’mod 

partikolari fir-rigward tat-trasferimenti skont ir-responsabbiltà, jammonta għal 

nuqqasijiet sistemiċi li jistgħu jirriżultaw f’konsegwenzi negattivi serji għall-

funzjonament ta’ dak ir-Regolament, skont it-tifsira tal-Artikolu 60(3), ir-raba’ 

subparagrafu, tiegħu. 

(34) Għal din ir-raġuni, jenħtieġ li l-Kummissjoni tkompli timmonitorja s-sitwazzjoni, 

abbażi tal-informazzjoni li l-Italja u l-Istati Membri l-oħra se jkunu meħtieġa 

jipprovdu fuq bażi regolari. Sabiex tiġi żgurata determinazzjoni oġġettiva ta’ jekk il-

prattiki osservati qabel ġewx rimedjati u għalhekk il-kooperazzjoni prattika u t-

trasferimenti reġgħux bdew b’mod effettiv u sostenibbli, jenħtieġ li l-Kummissjoni 

tikkonsulta lill-Istati Membri u tinforma lill-Forum ta’ Livell Tekniku tal-UE dwar is-

Solidarjetà. Fl-istess ħin, jekk il-monitoraġġ juri li l-prattiki osservati qabel ma ġewx 

rimedjati b’mod effettiv, il-Kummissjoni jenħtieġ li tressaq din il-kwistjoni għall-

attenzjoni tal-Forum ta’ Livell Għoli dwar is-Solidarjetà għal diskussjoni; f’każ li s-

sitwazzjoni tippersisti, il-Kummissjoni għandha tressaq il-kwistjoni għall-attenzjoni 

tal-Kunsill kif xieraq.  

(35) Fil-Komunikazzjoni tagħha tal-15 ta’ Lulju 2026, il-Kummissjoni vvalutat il-progress 

li sar mill-Greċja fir-rimedju tal-prattiki identifikati fl-applikazzjoni tar-Regolament 

(UE) Nru 604/2013, u kkonkludiet li l-miżuri meħuda mill-awtoritajiet Griegi, inklużi 

l-involviment attiv u l-kooperazzjoni tagħhom ma’ Stati Membri oħra, kienu 

jikkostitwixxu indikazzjonijiet pożittivi tal-progress u wrew ir-rieda tal-Greċja li 

tiżgura l-implimentazzjoni effettiva u korretta tal-Parti III tar-Regolament (UE) 

2024/1351. Madankollu, f’dak iż-żmien il-Kummissjoni qieset li kien kmieni wisq 

biex tikkonkludi jekk il-prattiki identifikati qabel ġewx rimedjati bis-sħiħ. Abbażi tal-

informazzjoni pprovduta mill-Istati Membri mit-12 ta’ Ġunju 2026, il-progress 

osservat fil-valutazzjoni tal-Kummissjoni ta’ Lulju 2026 ġie kkonsolidat aktar. Ġiet 

stabbilita kooperazzjoni effettiva bejn il-Greċja u l-Istati Membri kollha. Il-Greċja 

kompliet tipprovdi tweġibiet pożittivi għal talbiet ta’ teħid ta’ responsabbiltà u notifiki 

ta’ teħid lura. Il-bidla fil-prattiki osservati fl-applikazzjoni tar-Regolament (UE) 

Nru 604/2013 wasslet għall-ewwel trasferimenti b’suċċess lejn il-Greċja. Jenħtieġ li l-

Kummissjoni tkompli timmonitorja l-progress li sar mill-Greċja lejn l-

implimentazzjoni effettiva kontinwa u sostnuta tal-Parti III tar-Regolament (UE) 

2024/1351. 

(36) F’konformità mal-Artikolu 4 tal-Protokoll Nru 21 dwar il-pożizzjoni tar-Renju Unit u 

l-Irlanda fir-rigward tal-ispazju ta’ libertà, sigurtà u ġustizzja, anness mat-Trattat dwar 

l-Unjoni Ewropea (TUE) u mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea 

(TFUE), l-Irlanda nnotifikat, permezz tal-ittra tal-14 ta’ Mejju 2024, ix-xewqa tagħha 

li taċċetta u li tkun marbuta bir-Regolament (UE) 2024/1351. Id-Deċiżjoni tal-
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Kummissjoni (UE) 2024/20886 ikkonfermat din il-parteċipazzjoni. Għalhekk, l-Irlanda 

qiegħda tieħu sehem fl-adozzjoni ta’ din id-Deċiżjoni.  

(37) F’konformità mal-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll Nru 22 dwar il-pożizzjoni tad-

Danimarka, anness mat-TUE u mat-TFUE, id-Danimarka mhijiex tieħu sehem fl-

adozzjoni ta’ din id-Deċiżjoni u ma hijiex marbuta biha jew soġġetta għall-

applikazzjoni tagħha, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI:  

Artikolu 1 

L-Istati Membri taħt pressjoni migratorja għandhom ikunu kif stabbilit fl-Anness I. 

Artikolu 2 

L-Istati Membri f’riskju ta’ pressjoni migratorja għandhom ikunu kif stabbilit fl-Anness II. 

Artikolu 3 

L-Istati Membri li qed jiffaċċjaw sitwazzjoni migratorja sinifikanti għandhom ikunu kif 

stabbilit fl-Anness III. 

Artikolu 4 

1. Il-Kummissjoni għandha timmonitorja jekk il-prattiki attwali u dawk identifikati 

skont l-Artikolu 4 tad-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 

2025/23237 ġewx rimedjati mill-Italja wara d-dħul fis-seħħ tar-Regolament (UE) 

2024/1351.  

2. Matul dak il-monitoraġġ, il-Kummissjoni għandha tagħti attenzjoni partikolari lill-

kooperazzjoni operazzjonali fl-applikazzjoni tar-regoli stabbiliti fil-Parti III tar-

Regolament (UE) 2024/1351. Il-Kummissjoni għandha tistieden lill-Italja u lill-Istat 

Membru l-ieħor biex jippreżentaw fuq bażi regolari, u mill-inqas kull tliet xhur, 

informazzjoni rilevanti b’mod partikolari dwar l-effettività tal-kooperazzjoni 

operazzjonali, l-ipproċessar u l-implimentazzjoni tal-proċeduri ta’ responsabbiltà, it-

twettiq tat-trasferimenti skont ir-responsabbiltà, u l-kooperazzjoni dwar l-

arranġamenti prattiċi u loġistiċi fost l-Istati Membri mid-dħul fis-seħħ tar-

Regolament (UE) 2024/1351 fir-rigward ta’ persuni li għalihom l-Italja hija 

responsabbli f’konformità mar-Regolament (UE) 2024/1351.  

3. Il-Kummissjoni għandha tinforma regolarment lill-Forum ta’ Livell Tekniku tal-UE 

dwar is-Solidarjetà msemmi fl-Artikolu 14 tar-Regolament (UE) 2024/1351 dwar l-

eżitu tal-monitoraġġ imsemmi fil-paragrafu 2. Jekk il-monitoraġġ juri li l-prattiki 

osservati qabel ma ġewx rimedjati b’mod effettiv, il-Kummissjoni jenħtieġ li tressaq 

din il-kwistjoni għall-attenzjoni tal-Forum ta’ Livell Għoli dwar is-Solidarjetà għal 

 
6 Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni (UE) 2024/2088 tal-31 ta’ Lulju 2024 li tikkonferma l-parteċipazzjoni 

tal-Irlanda fir-Regolament (UE) 2024/1351 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-ġestjoni tal-

ażil u l-migrazzjoni, li jemenda r-Regolamenti (UE) 2021/1147 u (UE) 2021/1060 (ĠU L, 2024/2088, 

2.8.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2088/oj). 
7 Id-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2025/2323 tal-11 ta’ Novembru 2025 skont l-

Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 2024/1351 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, (ĠU L, 2025/2323, 

14.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/2323/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/2088/oj
http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/2323/oj
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diskussjoni. F’każ li s-sitwazzjoni tippersisti, il-Kummissjoni għandha tressaq il-

kwistjoni għall-attenzjoni tal-Kunsill kif xieraq.  

4. Meta, abbażi tal-informazzjoni miksuba skont il-paragrafu 2, kif ukoll il-monitoraġġ 

imsemmi fil-paragrafi 2 u 3 u mhux aktar tard mid-deċiżjoni msemmija fl-

Artikolu 11 tar-Regolament (UE) 2024/1351 li se tiġi adottata fl-2027, il-

Kummissjoni ssib li l-prattiki msemmija fil-paragrafu 1 ma ġewx rimedjati u l-

eżistenza kontinwa tagħhom b’hekk tikkostitwixxi nuqqasijiet sistemiċi li jistgħu 

jirriżultaw f’konsegwenzi negattivi serji għall-funzjonament tar-Regolament (UE) 

2024/1351, għandu japplika r-raba’ subparagrafu tal-Artikolu 60(3) ta’ dak ir-

Regolament. 

Artikolu 5 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha 

f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandha tapplika mill-1 ta’ Jannar 2027. 

Magħmul fi Brussell, 6.11.2026 

 Għall-Kummissjoni 

 Il-President 

 Ursula VON DER LEYEN 
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